Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1992. gada 21. decembra Regula (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 3947/92, ar ko groza Eiropas Kopienu civildienesta nolikumu un pārējo darbinieku darba noteikumus
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apspriedes ar Civildienesta nolikuma komiteju ¹,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

ņemot vērā Tiesas atzinumu,

tā kā attiecībā uz jautājumiem, kuros būtu vēlama visu iestāžu kopēja vadība, jāparedz noteikums, saskaņā ar kuru vienai no iestādēm deleģēt pilnvaras, kas dotas iestādei, kura kompetenta iecelt amatā;

tā kā būtu vēlams ieviest iestādēm kopēju konkursu sistēmu, kurā piedalītos divas vai vairāk iestādes, izmantojot vienotus kritērijus un veidojot kopēju rezervju sarakstu; tā kā tādēļ jāveido kopēja Apvienotā komiteja;
tā kā jādod iespēja atkāpties no ierobežojumiem attiecībā uz Civildienesta nolikuma 32. pantā noteikto papildu stāžu attiecīgā pakāpē tad, ja pagaidu darbinieku uz pārbaudes laiku ieceļ par ierēdni, jo būtu jāņem vērā arī pagaidu darbinieka statusā nostrādātie gadi;

tā kā jākoriģē pārbaudes laika vērtēšanas kārtība, lai pārbaudāmā darbu varētu vērtēt precīzāk;

tā kā būtu lietderīgi mainīt procedūru, saskaņā ar kuru pārbaudes laika beigās notiek atlaišana, lai iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, varētu pieņemt pamatotu lēmumu;

tā kā atlaišanas gadījumā jāaizsargā agrākā pārbaudāmā finansiālās intereses, ņemot vērā pārbaudes laika pagarinājumu;

tā kā būtu vēlams paplašināt iespējas ierēdņus pārcelt pagaidu amatos;

tā kā iestādēm, kas to uzskata par vajadzīgu personāla nodrošināšanai, jādod iespēja atkāpties no Civildienesta nolikuma 45. panta 2. punkta, lai bez īpaša konkursa rīkošanas Valodu dienesta ierēdņi varētu pāriet A kategorijā un otrādi, ņemot vērā minētā dienesta ierēdņu īpašo kvalifikāciju;

tā kā jāuzlabo darbā pieņemšanas un karjeras iespējas palīgiem, kas strādā Tiesā;

tā kā būtu ieteicams grozīt Pārējo darbinieku darba noteikumu 81. pantu, lai iestādes gadījumos, kad rodas strīdi ar trešās valstīs nodarbinātiem vietējiem darbiniekiem, varētu vērsties tiesā;

tā kā Regulas (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 ³ 2. pantā ir paredzēts Eiropas Kopienu civildienesta nolikums, bet 3. pantā – Kopienu pārējo darbinieku darba noteikumi,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I NODAĻA

Grozījumi Eiropas Kopienu civildienesta nolikumā

1. pants

1. Nolikuma 2. pantam pievieno šādu daļu:

“Tomēr viena vai vairākas iestādes var uzticēt vai nu vienai no tādām iestādēm, vai arī iestāžu kopējai struktūrai īstenot pilnvaras, kas piešķirtas iestādei, kura kompetenta iecelt amatā, attiecībā uz pieņemšanu darbā un sociālā nodrošinājuma un pensiju shēmām.”

2. Iekļauj šādu pantu:

“91.a pants

Lūgumus un sūdzības attiecībā uz jomām, kurām piemēro 2. panta trešo daļu, iesniedz iestādei, kas kompetenta iecelt amatā  un kurai uzticēts īstenot pilnvaras. Pārsūdzības pret iestādi, kas kompetenta iecelt amatā, iesniedz iestādei, kurai tā ir atbildīga.”

3. Nolikuma III pielikuma 1. panta 1. punkta a) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu iekavās:

“(…, vajadzības gadījumā, kopīgi divām vai vairākām iestādēm)”.

2. pants

Nolikuma 9. pantā iekļauj šādu punktu:

“1.a Lai īstenotu Civildienesta nolikuma dažus noteikumus, vienai vai vairākām iestādēm var izveidot kopēju Apvienoto komiteju.”
3. pants

Nolikuma II pielikuma 2. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“2. pants

Iestādes Apvienotajā komitejā vai komitejās ir šādas personas:

– priekšsēdētājs, ko katru gadu ieceļ iestāde, kura kompetenta iecelt amatā,

– locekļi un viņu aizstājēji, ko vienlaikus vienādā skaitā amatā ieceļ iestāde, kura kompetenta iecelt amatā, un Personāla komiteja.

Vienas vai vairāku iestāžu kopējā Apvienotajā komitejā ir šādas personas:

– priekšsēdētājs, ko amatā ieceļ iestāde, kura kompetenta iecelt amatā, kas definēta Civildienesta nolikuma 2. panta trešajā daļā,

– locekļi un viņu aizstājēji, ko vienādā skaitā amatā ieceļ to iestāžu struktūrvienības, kuras kompetentas iecelt amatā, kas ir pārstāvētas kopējā Apvienotajā komitejā, un Personāla komitejas.

Procedūru, saskaņā ar kuru Apvienotā komiteja dibināma, savstarpēji vienojoties pieņem iestādes, kuras ir pārstāvētas kopējā Apvienotajā komitejā, pēc tam, kad katra no minētajām iestādēm ir apspriedusies ar savu Personāla komiteju.

Aizstājējs balso tikai tad, ja sanāksmē nepiedalās attiecīgais loceklis.”

4. pants

Nolikuma II pielikumā iekļauj šādu pantu:

“3.a pants

Kopējā Apvienotā komiteja sanāk tad, ja to lūdz iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, kas definēta Civildienesta nolikuma 2. panta trešajā daļā, kāda cita iestāde, kura kompetenta iecelt amatā, vai kādas Apvienotajā komitejā pārstāvētas iestādes Personāla komiteja.

Kopējās Apvienotās komitejas sēdes lēmumi ir spēkā tikai tad, ja sēdē piedalījušies visi locekļi vai viņu aizstājēji.

Kopējās Apvienotās komitejas priekšsēdētājs balso vienīgi par procedūras jautājumiem.

Kopējās Apvienotās komitejas atzinumus piecu dienu laikā pēc to pieņemšanas rakstveidā dara zināmus iestādei, kas kompetenta iecelt amatā, kura definēta Civildienesta nolikuma 2. panta trešajā daļā, pārējām iestādēm, kas kompetentas iecelt amatā, un to Personāla komitejām.

Jebkurš kopējās Apvienotās komitejas loceklis var lūgt Apvienotās komitejas atzinumā iekļaut viņa viedokli.”

5. pants

Nolikuma III pielikuma 1. panta 1. punktu papildina ar šādu daļu:

“Paziņojumu par atklātu konkursu, kas ir kopējs divām vai vairākām iestādēm, pēc apspriedes ar kopējo Apvienoto komiteju sagatavo iestāde, kura kompetenta iecelt amatā, kas minēta Amatpersonu nolikuma 2. panta trešajā daļā.”

6. pants

Nolikuma III pielikuma 3. pantā iekļauj šādu otro daļu:

“Rīkojot atklātus konkursus, kas kopēji divām vai vairākām iestādēm, Atlases komisijā ir priekšsēdētājs, kuru pēc iestāžu priekšlikuma ieceļ iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, kura definēta Civildienesta nolikuma 2. panta trešajā daļā, un locekļi, kurus arī pēc iestāžu priekšlikuma ieceļ tā pati minētajā daļā definētā iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, kā arī locekļi, kurus, savstarpēji vienojoties un nodrošinot vienlīdzīgu pārstāvību, ieceļ iestāžu Personāla komitejas.”

Otrā un trešā daļa kļūst par trešo un ceturto daļu.

7. pants

To, kā stājas spēkā šīs regulas 2. līdz 6. pants, paredz noteikumos, ko, savstarpēji vienojoties, pēc apspriedes ar Civildienesta nolikuma komiteju izstrādā Kopienu iestādes.

8. pants

Nolikuma 32. pantam pievieno šādu trešo daļu:

“Pagaidu darbinieki, kurus klasificē atbilstīgi iestādes pieņemtiem kritērijiem, saglabā pagaidu darbinieka statusā iegūto stāžu, ja viņus ieceļ par tās pašas pakāpes ierēdņiem tūlīt pēc pagaidu nodarbinātības termiņa beigām.”

9. pants

Nolikuma 34. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“34. pants

1. Pirms apstiprināšanas amatā ierēdņi, izņemot A 1 un A 2 pakāpes ierēdņus, strādā pārbaudes laiku.   Pārbaudes laiks A kategorijas, Valodu dienesta un B kategorijas ierēdņiem ir deviņi mēneši, bet pārējiem ierēdņiem – seši mēneši.

Ja pārbaudes laikā slimības, 58. pantā definēta grūtniecības un dzemdību atvaļinājuma vai nelaimes gadījuma dēļ ierēdnis nespēj veikt pienākumus vienu nepārtrauktu mēnesi vai ilgāk, tad iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, pārbaudes laiku drīkst attiecīgi pagarināt.

2. Ziņojumu par pārbaudāmo var sagatavot jebkurā brīdī pārbaudes laikā, ja viņa darbs izrādās acīmredzami neatbilstošs.

Ziņojumu dara zināmu attiecīgajai personai, kurai astoņu dienu laikā ir tiesības iesniegt piezīmes. Pārbaudāmā tiešais priekšnieks ziņojumu un piezīmes tūlīt nosūta iestādei, kas kompetenta iecelt amatā, kura trīs nedēļu laikā saņem Apvienotās referentu komitejas atzinumu par veicamajiem pasākumiem. Iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, var lemt pārbaudāmo atlaist pirms pārbaudes laika beigām, par to brīdinot vienu mēnesi iepriekš; tomēr nodarbinātības laiks nedrīkst pārsniegt parasto pārbaudes laiku.

Tomēr izņēmuma apstākļos iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, var atļaut pārbaudes laiku turpināt un pārcelt ierēdni darbā citā struktūrvienībā. Tādā gadījumā jaunā darba termiņš ir vismaz seši mēneši; piemēro 4. punktā minētos ierobežojumus.
3. Vismaz vienu mēnesi pirms pārbaudes laika beigām sagatavo ziņojumu par pagaidu darbinieka spēju veikt viņa amata pienākumus, kā arī par viņa darba efektivitāti un uzvedību darbā. Ziņojumu dara zināmu pārbaudāmajam, kuram astoņu dienu laikā ir tiesības iesniegt piezīmes.

Ja ziņojumā ieteikts pārbaudāmo no darba atlaist vai – izņēmuma apstākļos – pagarināt pārbaudes laiku, tad pārbaudāmā tiešais priekšnieks ziņojumu un piezīmes tūlīt nosūta iestādei, kas kompetenta iecelt amatā, kura trīs nedēļu laikā apspriežas ar Apvienoto referentu komiteju par veicamajiem pasākumiem.

Pārbaudāmo, kura darbs nav bijis atbilstošs, lai ieņemtu amatu, atlaiž. Tomēr izņēmuma apstākļos iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, var atļaut pārbaudes laiku pagarināt ne ilgāk kā par sešiem mēnešiem un, iespējams, pārcelt ierēdni darbā citā struktūrvienībā.
4. Kopējais pārbaudes laiks nedrīkst būt ilgāks par 15 mēnešiem.

5. Izņemot gadījumus, kad pārbaudāmajam ir iespēja tūlīt stāties citā darbā, atlaists pārbaudāmais saņem kompensāciju trīs mēneša pamatalgu apmērā, ja nostrādāts vairāk nekā gads, divu mēneša pamatalgu apmērā, ja nostrādāti vismaz seši mēneši, un vienas mēneša pamatalgas apmērā, ja nostrādāti mazāk nekā seši mēneši.

6. Šā panta 2., 3., 4. un 5. punkts neattiecas uz amatpersonām, kuras pirms pārbaudes laika beigām atkāpjas no amata.”

10. pants

Nolikuma 37. panta a) apakšpunkta pirmo daļu papildina ar šādu trešo ievilkumu:

“– noteiktu laiku strādāt amatā, kas iekļauts to amatu sarakstā, kurus finansē no asignējumiem pētniecībai un ieguldījumiem, un ko budžeta iestādes ir klasificējušas kā pagaidu amatu.” 

11. pants

Nolikuma 45. pantu papildina ar šādiem punktiem:

“3. Tomēr, ja tas vajadzīgs iestādes īpašajām personāla vajadzībām, ir iespējama atkāpšanās no 2. punkta, atļaujot saskaņā ar 4. punktu Valodu dienesta amatpersonām pāriet A kategorijā un otrādi.

4. Ja iestāde, kas kompetenta iecelt amatā, nolemj minēto atkāpi izmantot, tad tā, pienācīgi ņemot vērā Apvienotās komitejas atzinumu, nosaka to amatu skaitu, uz kuriem šis pasākums attiecas. Ievērojot tādu pašu procedūru, amatā iecēlēja struktūra pieņem lēmumu par kritērijiem un nosacījumiem, saskaņā ar kuriem realizēt paredzēto pāriešanu citā kategorijā, ņemot vērā attiecīgo ierēdņu iepriekšējos sasniegumus, izglītību un profesionālo pieredzi.

Ierēdņiem, kam piemēro 3. punktā paredzēto atkāpi, 1. punktā minēto stāžu jaunajā pakāpē aprēķina no dienas, kurā notiek pāriešana jaunajā kategorijā.

Jaunajā pakāpē ierēdnis nekādā gadījumā nedrīkst saņemt zemāku pamatalgu par to, ko viņš būtu saņēmis iepriekšējā pakāpē.

Katra iestāde vajadzības gadījumā saskaņā ar 110. pantu pieņem vispārīgus noteikumus par 3. un 4. punkta piemērošanu.”

12. pants

Nolikuma I pielikuma 1. zemsvītras piezīmi svītro.

II NODAĻA

Grozījumi Eiropas Kopienu pārējo darbinieku darba noteikumos

13. pants

Noteikumu 81. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“81. pants

1. Visus strīdus starp kādu no iestādēm un dalībvalstīs nodarbinātiem pagaidu darbiniekiem iesniedz kompetentai tiesai saskaņā ar tiesību aktiem, kas ir spēkā tajā vietā, kurā attiecīgais darbinieks strādā.

2. Visus strīdus starp kādu no iestādēm un trešās valstīs nodarbinātiem pagaidu darbiniekiem iesniedz šķirējinstitūcijai saskaņā ar nosacījumus, kas iekļauti darba līguma šķīrējklauzulā.”

III nodaļa
Nobeiguma noteikumi

14. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1992. gada 21. decembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

D. Hērds [D. HURD]
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